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Det o fu l lbordade k los t re t . 
En tysk sägen. 

På den nu för länge sedan 
svunna tiden, då nävrätten här
skade, voro trakterna omkring 
Schwaben, där senare det mäk
tiga klostret Mauibraun reste sig, 
ett tillhåll för rövare, och det 
var med stor ångest som fredliga 
vandrare sökte sig fram genom 
de vida beryktade trakterna. Till 
skydd mot farorna fanns endast 
ett medel: att uppföra en helig 
byggand, ett kloster, som skulle 
vara ett skydd mot farorna i 
de hemska Ödemarkerna. Klan
gen av klosterklockorna skulle 
bjuda varje illasinnad man att 
sticka sitt svärd i skidan, och 
denna klang skulle omvända hjär
tana på de råaste rövare. Det 
var därför som den ädle Valter 
av Lomerscheim fattade beslutet 
att mitt i skogen bygga ett klos
ter, för att folket skulle få fär
das genom dessa trakter. 

För detta ändamål fälldes skog 
och banades vägar, och vid ett 
närbeläget stenbrott höggos stora 
byggnadsstenar. Snart var grun
den lagd och munkar drogo dit 
för att bosätta sig i den del av 
klostret, som redan var färdig. 
Och grundstenen till klosterkapel
let var även lagd, då rövarna, 
som fruktade att bli fördrivna 
från sina goda jaktmarker, drogo 
dit och ville tala med munkarna. 
De förklarade, att de voro fast 
beslutna att klostert ej fick byg
gas färdigt och hotade med att 
riva ned det. 

Gör er ej den mödan. Vi skola 
lova er att ej fullborda byggnaden. 

Rövarna gingo nu ed på att ej 
förstöra klostert och drogo sedan 
sina färde. Munkarna fortsatte nu 
att bygga på kapellet, som om 
ingenting skulle ha hänt, tills det 
endast fattades en sten på byg
gandens västra sida. Denna sten 
läto de ligga kvar nere på marken. 

Vida omkring i skogen ljödo 
nu klosterklockorna, och rövarna 
som ansågo, att munkarna brutit 
sitt löfte, skyndade ånyo dit för 
att hålla räkendskap med dem. 
Men munkarna öppnade dörrarna 
till kapettet, förde rövarna in i 
detta och visade det ställe, där 
en sten ännu saknades. 

— Ni ser, sade de, att kapellet 
ännu i dag väntar på sin fullbor
dan, och vår ed skola vi hålla 
intill den yttersta dagen. 

Då märkte rövarna, att mun
karnas slughet hade överträffat 
deras. Men de tordes ej bryta 
sin ed utan fruktade det unga 
klostrets mäktiga beskyddare och 
drogo bort från de trakter, där 
d e j ö r r härskat i ostört lugn. 

Ännu i dag kan man vid sidan 
av det ärevördiga klosterkapellet 
se en väldig byggnadssten, som 
vittnar om, att munkarna troget 
höllo sitt löfte. Och ej långt 
därifrån finnes en annan sten, i 
vilken en hacka och sparde ärö 
inhuggna, och däröver ser man 
en hand med tre lyfta fingrar, 
som skall vara ett bevis för, att 
munkarna höllo sitt löfte. 

(J. U. F-bladet) 

KosmopoliterlVki 

Ingen är så värnlös ooji utsött, 
ingen känner sig så ensänj gp»ch 
utomstående som en arm 
utblottad landsman i förskingrin
gen. . . Han, en kosmopolit, är 
en samhällets paria, en fribytare 
vars bräckliga farkost är dömd 
att gå under i de skummande 
virvlarna och bränningarna å li
vets hav, om han icke kan lita 
till egna krafter och resurser, om 
han icke kan stå på egna ben. 
Väl honom om han kan det — 
ty annars är hans öde beseglat . . . 

Därhemma i moderlandet finns 
alltid de som ärö beredda och 
som ha till uppgift att bispringa 
och bistå de nödställda och ut
blottade. Där ha vi statspensio
neringen, föreningen för välgö
renhetens ordnande med flera 
officiella och privata föreningar 
och sammanslutningar för dylika 
behjärtansvärda ändamål. Men 
en nödställd och utblottad lands
man i förskingringen står utan
för allt detta. 

Någon hjälp eller något stöd 
i det främmande landet kan han 
icke heller påräkna, isynnerhet 
om han icke är medborgare el
ler undersåte och på detta sätt 
blivit införlivad med den in
hemska befolkningen. Om han 
söker sluta sig till dem, till de
ras samfund och föreningar, kom
mer han ofta att där intaga en 
särställning, känna sig isolerad 
och utomstående. De se i honom 
en snyltgäst och paria, en ut-
länsk planta, som uppvuxit i en 
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för dem främmande och okänd 
jordmån. Han kan trots allt al
drig helt införliva sig med dem. 
Han kommer alltid att där kän
na sig som en — styvson. 

Nästan på samma sätt kom
mer det att bli om han sluter 
sig till de inhemska stamfränder-
na, om dylika finnas i det främ
mande land, där han slagit sig 
ned. Även gentemot dem kom
mer han ätt intaga en särställ
ning, även i deras krets kommer 
han att känna sig isolerad och 
utomstående. Om de också kom
ma honom tillmötes med delta
gande och intresse som en 
landsman och broder, så kunna 
de i grunden icke riktigt förstå 
och sympatisera med honom. 
Trots stamfrändskapet blir han 
för dem liksom för den inhemska 
befolkningen om icke helt så 
delvis en främling, en planta 
som skjutit upp i en annan jord
mån än deras. De ha under se
kel delat ljuvt och lett med den 
inhemska befolkningen, genom
kämpat samma hårda och tunga 
öden. Under allt det ta ha de 
icke kunnat undgå att genomsy
ras av den egna statskroppen. 

I landsmannen från andra si
dan havet kunna de se en kär 
vän och stamförvant, som de 
med glädje hälsa välkommen i 
sina kretsar och i sina hem, 
men . . . men som en av deras 
egna blir han ändå aldrig riktigt. 
Han kan aldrig helt och fullt 
sammansvetsas med dem. Han 
har uppfostrats och utvecklats 
under andra livsbetingelser, un
der andra lagar och förordnin
gar, i en annan jordmån. . . 
Han kommer alltid att inför dem 
bli något av en främling — trots 
stamfrändskapet. 

Glädjande nog ha landsmän
nen därhemma i Sverige under 
de senaste åren alltmera lärt sig 
inse nyttan och betydelsen av 
svenskhetens bevarande i utlan
det. En livlig verksamhet har 
kommit till stånd för att stärka 
sambandet mellan moderlandet 
och stamfränderna i fö rsk ingra 
gen. Man vill så att säga bygga 
broar till dem över haven. 

Men under allt det ta har man 
glömt bort de hemlösa och 
utomstående . . . de, som vand
ra ensamhetens tunga vägar i 
skymundan, där ett främmande 
språk skorrar i deras öra . . . 
de, som intaga en styvmoderlig 
särställning vid sidan av stam

fränderna i utlandet. Det gäller 
här icke så mycket de rika och 
bemedlade rikssvenskarna i för
skingringen. De armbåga sig all
tid fram och skaffa sig gehör 
och anslutning. 

Med mitt lilla inlägg har jag 
velat draga en lans till förmån 
för de fattiga och obemedlade 
rikssvenskarna i främmande län
der. Jag har samhörighet med 
dem. Liksom de, och kanske 
mera än de flesta, har jag kännt 
mig isolerad och utanför under 
åren härute i förskingringen. Har 
mer än någon annan vandrat 
ensamheteris vägar. 

Teafton. 
Höstens sedvanliga 
téaftnar börja onsda
gen den 13 dennes, då 
första tékvällen hålles 
å skolan, Riddarega
tan 9, kl. 6 e. m. Bl. a. 
blir det musik och 
sång. Alla äro hjärt

ligt välkomna! 

Läsesalen 
å Riddaregatan 3 är 
öppen alla måndagar 
och torsdagar kl. 6—8 
e. m. Alla övriga 
dagar är biblioteket 

stängt. 

Det är stamfrändernas uppgift 
att söka upp de isolerade och 
utomstående å deras vägar och 
stigar. De böra inbjuda dem till 
sina möten och sammankomster 
och gå dem till mötes på ett så
dant sätt att de känna att de 
icke längre tillhöra samhällets 
paria, att de nu äro länkar i en 
enda stor syskonkedja, där icke 
några politiska eller sociala 
skranktor störa friden eller en
dräkten. 

På de stamfränder, som bevi
sats kärlek, välvilja och förståelse 
av landsmännen från andra sidan 
havet, ställer också moderlandet 
vissa fordringar. De skoja i sin 
tur icke glömma och förgäta 
hennes fattiga och oansenliga 

llllllll!ll(illllllllll!ll!!llllll!lllllllllllllllllllllllllllllllllllll!illllll!lllll!llllll!ll 

@em ocfi fiem.fa.nd. 
Du Ösiers/ö, som i ditt sköte. göm~ 

[mer 
en titen ö, där jag min hembygd har. 
CLu attt jag sist den titta, torvan 

[gtömmer, 
den är mig kär, den uitt jag äga 

[kuar. 

Tast jorden karg ocf) uöxttigheten 
[kten 

finns ändå någonting att bygga på. 
Om också tegen täckes utau sten, 
skatt mettan stenarna j'ag kornet så. 

OVCed åtdrig ptog jag ännu åkern 
[ptöjer 

btott dagtigt bröd jag äger, det är 
[nog. 

DICin tott är ringa, jag mig atttid 
[nöjer, 

med uad mig giues från min egen ptog. 

CLu sparsam kost min måttid också 
[är, 

men jag den äter uti sanning nöjd. 
CflCitt tack för maten enkett jag fram

ibär 
titt uärtdens Qud i höga himtars höjd. 

Ter Jbonde. 
Illillll!lllillllllllllllll!ll!!ll!llllllllllllllllllllllllllllllllllll!lllll!lllllillllllllllll 

söner och döttrar i förskingrin
gen. Dessa stamfränder, som 
genomgått hårda och bittra öden, 
som fordom suckat under slaveri 
och förtryck, de skola veta huru 
det känns att i brist och armod, 
isolerad och oförstådd vandra 
ensamhetens vägar, där ett främ
mande språk skorrar i ens öra. . . 

Därför böra alla svenskar, rika 
söm fattiga, höga som låga, slu
ta sig tillsamman, bilda en enda 
stor syskon- och familjekrets var
helst de vistas och bo i för
skingringen jorden runt. Svensk
heten har endast att vinna härpå. 
Och det är djupast inne för den
na sak, som jag nu liksom alla 
andra gånger vässat min penna. 

Reval 1 sept. 1926. 
.Erik P—n. 

R iksdagen sammanträdde på 
måndagen den 4 dennes. Första 
sammanträdet ägnades åt riks
dagsspörsmål, som.regeringen ha
de att besvara. Över en vecka 
har nu finansutskottet hållit på 
med frågan angående minskning 
av tjänstemannakårens antal vid 
statsverken. I flera ministerier har 
redan de högre ämbetsmännens 
antal minskats betydligt, varige
nom 40 miljoner mark inbespa
rats, isynnerhet har poliskåren 
reducerats. Utskottsarbetet är 
dock icke än slutfört. 

P res iden t f rågan på dagord
ningen. Jordbrukarpartiet har till 
riksdagsstyrelsen framkommit med 
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ett projekt angående ändring 
av grundlagen (statsförfattningen). 
Enligt förslaget skulle Estland 
även få president, som väljes 
på 5 år. Presidentens myndighet 
blir sådan, att han i fall av ber 
hov kan upplösa parlamentet och 
även vägra att stadfästa lagar, som 
han icke kan godkänna. Det blir 
även hans sak att ge uppdrag att 
bilda regering, som hittills varit 
riksdagens sak. Dessutom skulle 
enligt projektet riksdagsmännens 
antal minskas till 75. 

Es t l ändsk- rysk pak td i skus 
sion m e d d e t förs ta . Till med
lemmar i den kommission, som 
skall underhandla med rådsrege
ringens fullmäktige om avslutan
det av en garantipakt mellan Est
land och Ryssland, ha utsetts 
estländska sändebudet i Helsing
fors Hellat, socialistiske riks-
dagssdeputeraden Rei och che
fen för utrikesministeriets politiska 
avdelning Schmidt. Förhandlin
garna skola till en början försig
gå i Reval, där sovjet kommer 
att representeras främst av sitt 
sändebud Petrovskij. Enligt vad 
det uppges skall paktdiskussionen 
vidtaga med det första. 

Es t lands mi l i tä rbudget för 
n ä s t a å r . Krigsministeriets budget 
för militärväsendet under nästa 
år upptager en utgiftssumma på 
2,410 miljoner estmark, vilket 
belopp med 300 miljoner över
stiger utgifterna för militärväsen
det under innevarande år. 

Se lma Lager löf invald i De 
Nio. Till ledamot efter Ellen Key 
har Samfundet de nio vid senaste 
sammanträde invalt dr Selma La
gerlöf. Dr Lagerlöf har också an
tagit kallelsen. 

Selma Langerlöf tillhörde de 
första av Lotten v. Kraemer i 
stiftelsen insatta ledamöterna qch 
deltog de tidigaste åren i det 
1913 konstituerade samfundets 
arbeten. Av hälsoskäl ansåg hon 
sig för nio år sedan böra avgå. 
Det är sålunda en gammal leda
mot, som samfundet med detta 
iftval återförvärvat. 
i Tyska e k o n o m i s k a pol i t iken 

a ld r ig engelskf ient l ig . Vid Tys
ka folkpartiets sammanträde i 
Köln gav utrikesministern en över
blick över utvecklingen av den 
tyska utrikespolitiken. Han beteck
nade därvid ånyo en tysk-fransk 
överenskommelse såsom kärnpunk
ten för varje europeiskt sam
förstånd och sade att ett nytt 
uppsving för det nya Tyskland 

endast kan baseras på fred. Det 
har, framhöll ministern, s tädse 
stått England fritt att ansluta sig 
till de tysk-franska ekonomiska 
överenskommelserna. Stresemann 
förklarade därför, att påståendet 
om en engelskfientlig tysk eko
nomisk politik var dåraktigt och 
att detsamma gällde Amerika. 

Den inre spl i t t r ingen i t jec-
kos lovak ien . Från Prag medde
las att tjeckoslovakiska national-
rådet beslutat anordna en enquéte 
rörande frågan om samarbete 
mellan alla klasser av befolk
ningen i Tjeckoslovakien, utan 
avseende på politisk orientering, 
för åstadkommande av en av
spänning i de politiska fejderna i 
tidningspressen. Detta beslut har 
delgivits exekutivkommittéerna för 
samtliga politiska partier. 

I ta l ienska oppos i t ionen i u t 
lande t . Enligt ett meddelande från 
Rom har genom ett kungligt de 
kret 15 italienska politiker, vilka 
flytt till utlandet, förlorat sina 
medborgerliga rättigheter. 

Mordbrand hos Briand. Ett 
telegram har tidigare meddelat 
om eldsvåda på franske utrikes
ministern Briands egendom i Nor-
mandie, varvid en stor del av 
skörden förstördes. Senare upp
gifter giva vid handen att elden, 
som härjade i en ladbyggnad, 
var anlagd. Polisen söker nu efter 
de skyldiga, vilka icke torde ha 
haft politiska motiv för nidings
dådet. 

Li tauisk-polska gränsen. Lit
auiska delegationen vid Folkför
bundet har hos förbundssekreta
riatet protesterat mot att det ta i 
sina officiella dokument benämnt 
demarkationslinjen mellan det 
oavhängiga Litauen och det av 
polackerna ockuperade Vilnaom
rådet „litauisk-polska gränsen", 
då varken Litauen eller Folkför
bundet erkänt denna demarka-
tionslinje som definitiv gräns 
mellan de båda länderna. 

A b o a k a d e m i . Antalet s tude
rande vid Abo akademi är för 
närvarande 174. 

Nyinskrivna för läsåret äro 27 
studerande, varav 6 i humanstiska 
fakulteten, 4 i matematisk-natur
vetenskapliga fakulteten, 5 i stats
vetenskapliga fakulteten, 4 kemisk
tekniska fakulteten, och 8 i teo
logiska fakulteten. 

F rågan om ett "Locarno p å 
Balkan." Benesj har för en öster
rikisk journalist uttalat sig i frå

gan om en tullunion mellan Do-
nauländerna samt möjligheterna 
för ett Locarno på Balkan. Han 
har härvid meddelat att han stäl
ler sig skeptisk inför en radikal 
och snabb lösning, emedan pro
blemet påkallar en vidlyftig ram. 
En överenskommelse på Balkan 
står i samband med freden i 
Centraleuropa. 

Flykt ingss t römmen från Ryss
land till Es t land växer . Tidnin
gen Poslednija Isvestija berättar, 
att antalet flyktingar till Estland 
från Ryssland under senare tid 
starkt tilltagit, varvid det väcker 
uppmärksamhet, att en stor del 
av de personer, vilka överskrida 
gränsen, äro kommunister. Flyk
tingarne ha bl. a. meddelat, att 
kommunistpartiets högste ledning 
påbjudit dödsstraff för de med
lemmar av partiet, som fly till 
utlandet. Detta påbud motiveras 
med för ryska kommunistpartiet 
obehagliga avslöjanden, vilka 
gjorts av kommissarien Badjan, 
Isvestijas huvudredaktör Steklov 
och andra röda, vilka i hemlig
het skuddat det bolsjevikiska pa
radisets stoft av sina fötter och 
för närvarande vistas i Tyskland. 

Kyrk l iga medde landen . 

S v e n s k a S t . M i k a e l s k y r k a n . 

Söndagen den 10 okt. 

Gudstjänst kl. 11 f. m., sön

dagsskola kl. 12. 

P e n n i n g e k u r s e r 

Revals börs, 6 okt. 1926 
1 dollar . . . . — 372 375 

1 pund . . . . — 1.809 1,824 

100 rentmark 

100 Fmk. . 

100 sv. kr. . 

100 dan. kr. 

100 nor. kr. 

100 lätt. . 

— ' 8.850 8 9 7 5 

— 937 947 

— 9.975 10.075 

— 9.950 10.050 

— 8.200 8.300 

— 7.150 7.250 

Alla Svensk-Finska St. Mikaels-
församlingens i Reval medlemmar, 
som ännu ej betalt sin kyrkoskatt, 
uppmanas erlägga densamma på 
kyrkokansliet i Sjömanshemmet alla 
dagar från 5—7 eller till kyrkokas
sören, Koidula t. 1. 

S ty re l s en . 

Loka l p å 2—4 r u m , k ö k 
m. m. i stadens centrum eller när
het önskas hyra av ordentlig svensk 

Svar till redakt. Riddareg. 3. 

fl.-B. Borås Bank 
fullständig bankrörelse 
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H O T E X . I . 
E X C E 1 S I O R 

Birjjerjarlsg-atan 35, Stockholm 
(K. F. U. M:s has) 

Rikstelefon o. telegramadress: 
EXCELSIOR 

Stockholmstelefon 98 27. 

V ä x i ö S t a d s h o t e l l 
57 stycken gedigna och propra re
sanderum, pris från kr. 3.75—6.50. 
Fullständiga spriträttigheter. Elegant 
konditori. Musik dagligen. Bilgarage 
och bensindepot. Goda vägar och 

vackra omgivningar för bilister. 
Telefon: NAMNANROP  

Centralrestauranten LANDSKRONA 
rekommenderas 

TURISTGHRDEN HVEN 
rekommanderas. 

J ä r n v ä g s r e s t a u r a n t e n , M a l m ö 
i nya hemtrevliga lokaler med 

ingång från Skeppsbron 
Ful l s tändig r e s t a u r a n t r ö r e l s e . 

Smörgåsbuf fé - Kondi to r i 
avde ln ing 

Adelgatan 13, Malmö. Telef. 12 53. 
l:sta klass Restaurant . 

Billigaste och bästa frukostställe. 
Middagar från 1—6.3 rätter kr.2.— 
Populära soupéer från 6—11 e. m, 

Vällagad husmanskost. 

Res tauran te rna 
MHLTfl, KVRRNEN och 

VIKINGEN 
Hälsingborg 

Rekommenderas ! 

FRIMURAREHOTELLET 
ESKILSTUNA 

MATSALAR & CAFE 
Trevliga rum fr. 5 kr. 
REKOMMENDERAS 

B I E R S T U G A N I 
SPÅNGBACKEN, Norrköping. 

Rekommenderar sina väl 
tempererade maltdrycker. 

RYLAKDER 8 RUDOLPHS 
FABRIKS A.-B. 

Henriksdal, Sver ige 
Tel . -adr .„Rudolphs" .Rt . 440 & 14440 
Tillverka telefonkol och dynamo-
borstar, lämpliga för alla i mark
naden förekommande apparater 

och maskiner. — Begär offert! 

AXEL HELLGRENS 
SKRÄDDERI 

SIGTUNAGATAN 11, STOCKHOLM 
REKOMMENDERAS 

TEL. VASA 4416. VASA 469. 

STENS SKOAFFÄR 
Strängnäs 

b ä s t a i n k ö p s k ä l l a för s k o d o n av 
al la s l a g . 

Olof Almér 
Tel.551 K r i s t i a n s t a d Tel.165 
Välsorterat Fin- o. Grovbageri 

HUSHÅLLSSKOLAN MARGARETA 
NORRKÖPING 

REKOMMENDERAS 

G r a n d H o t e l 

LUND 
R e k o m m e n d e r a s 

G Ö T E B O R G 

OLOF ASKLUNDS 
B R Ö D . 

D e t ä r b ä s t . 

RESTAURANT 
SKANDINAV, SKÖFDE 

REKOMMENDERAS 
Billiga priser. Spriträttigheter. 

Smedjebackens Hotell 
Ö|- och vinrättigheter. Propra rum. 
Lämpl. uppehåll för bilister, Garage. 
4 tim. järnvägsresa från Stockholm. 
OBS.! Naturskön båtresa Stockholm 

— Smedjebacken. 
Telefon: Kontoret 1. Res.-rum 9. 

Innehavare: E- OLSSON. 

AKTIEBOLAGET 
p R I O R V E R K E N 

Norrköping 
Telegramadr: PRIORVERKEN 

Byggnadssmiden & Träskruv . 

Större och mindre 

Skogsparker på rot 
såväl som 

sågtimmer 
köpes kontant av Säfveåns 

fl. B. Göteborg 
D A N N E M O R A Cirkulärsågar, 
Ramsågblad, Timmer-och Fällnings
sågar, Maskinhyvelstål och Maskin
knivar vinna tack vare Dannemora-
stålets förtjänstfulla egenskaper och 
det omsorgsfulla arbetet rykte över 
hela världen. 
Kort leveranstid. Infordra offert. 

Gimo-Österby Bruks H.-B., 
Ö s t e r b y b r u k 

I N G E N V E T V A R 
haren har sin gå ng, 

men en var vet, att 

P I X - P A S T I L L E R 
finnas överallt-

Säljas i askar ä 25 och 50 öre. 
Ensamtitlvertare: 

P i a e A k t i e b o l a g , G ä v l e 

BESÖK JÖNKÖPING 

A r v i d N o r d e l i 
Juvelerare 

Hospitalsgatan 12 NORRKÖPING 
Tel. 5246 

Matsilver, Ringar, Guld- & Silvervaror. 
Presentkort och Hedersgåvor. 

Order till landsorten expedieras 
omgående. 

Den, som ä r förståndig" att ej 
låta sig dåras av allt utländskt kö
per alltid svenska varor. En gam
mal \älkänd firma lämnar alltid 
köparen bästa garanti att vid inköp 
erhålla största valuta för sina pen
ningar. 

Våra tillver' ningar: 
SALUBRIN 

SPRITÄTTIKA 
AROMA ÄTTIKSPRIT 

Eau de Cologne: 
Extrait Double CARITA 

Extrait Quadruple DELILA 
Hår ra t t en : Lotion GAMBO 
Lavendelvatten: Extrait Triple 
GARITA äro var i sitt slag mark
nadens yppersta och därtill billi
gaste fabrikater. Därför garanterar 

A.-B. P. HÅKANSSON, 
ESLÖV. 

DRICK HnKQNBObflGETS LUXUSKBFFE! 

DHLSJOFORS 
1. JOHANSONS KASSASKAPSFABRIK, 

DALSJQFORS 
Telefon Dalsjöfors 28. 

Tillverkar K a s s a s k å p , Valvskåp , 
Kassavalvsdörrar , Ga l l e rg r inda r 
m. m. i modernaste utförande, till 
moderata priser. Priskurant på be-

BESÖK LIDKÖPING 

M I L I T Ä R E K I P E R I N G S A . - B . ( M C A ) 
Hamngatan 3A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 

Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR-
& DAMSKRÄDDERI. 

Uniforms- odi Sportartiklar för segling, ritt, automobilsport etc. etc. 

Svenskar i 
Balticum 

köp vid behov 
LANTBRUKS

REDSKAP 
från 

NORRAHAMMARS BRUK 
Norrahammar, Sverige. 

Representanter: 
A/G. Östa, RevaL 

Okonomische Gesellschaft Lettischer Landwirte, 
Riga. 

» 
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SVERIGES VRCKRflSTE TURISTLEDER 
GÖTEBORG STOCKHOLM 
STOCKHOLM — JÖNKÖPING 

genom Götakanal 
ANGF.-RKT.-BOL. GOTRKflNRL 

GÖTEBORG 

THORSVIKS 

TOALETTPAPPER 
NORRAHAMMAR  

H j . S ö d e r l i n g s B a g e r i 
E s k i l s t u n a 

Specialité: Sundhetsbröds-
tillverkningar.  

<#usta.f Sjööergs 
Konditori, <#äufe, 

DCorra. flå.dma.nspa.ta.n 10 
Rekommenderas 

A t i g . L ö f g r e n s 
Frukt- , Grönsaks- & Blomsteraffär 

rekommenderas. 
Blommor & Kransar 

Guldmedalj 1901 GÄFLE Telefon 123 

fflalfe Svenbecks BLOMSTERHANDEL 
Fyristorget 10, UPPSALA. 

Begravningskransar. 
Daglig tillförsel av friska BLOMMOR. 

Telefon 105.  

O L S S O N & M E L I N S 
SKOFHBRIK 

Rekommenderar sina tillverkningar av 

randsydda S k o d O I T 
Slitstark vara — Goda passformer 
ÖREBRO Södermalmsallén 5^—54 

Telefon 1762  

Aktiebolaget 
N y b o r g s Y l l e f a b r i K 

N O R R K Ö P I N G 
Tillverkning av finare 

HELYLLEVAROR 
Telefon 641  

BORÅS WÄVERIAKTIEBOLAG 

BORÅS 
Alla slags bomullsvävnader 

De Förenade Spetsfabrikernas 
Försäljningslokal 

Tel. 771-08 G r e v t u r e g a t a n 13 
(Hörn-bu t iken) NORR 19203 

Specialaffär för Spetsar och Broderier. 
— Sikt urval av Vaästenaspetsar, Motiv 
och Kragar. Beställningar å linneut
styrslar. Order till landsorten expe-

dieras omgående- 

Svenska Bomullsflaggor 
till utlandet direkt från fabriken 
inom Sverige genom handlande 

branschen. 
Gefle Manufaktur A.-B., 

STRÖMSBRO 

Stadshotellet Västerås 
rekommenderar sina nyreparerade 

Resanderum, Matsalar, Kaféer, 
Klubbrum och Festvåning 

Vördsamt C. SfOMBERG. 

Stadshotellet i Vimmerliy 
Innehavare : H U L D A P E T E R S 

REKOMMENDERAS 
Post-och telegramadress: 
Stadshotellet, Vimmerby. 
Telefon: Vimmerby 6, 14. 

15 rum med 30 bäddar. 

Endast det kasta är gott nog! 
Jaga därför med 

GYTTORPS 
J A K T P A T R O N E.R. 

TILLVERKARE: 

tillROGLYCERItl AKTIEBQL-
Stockholm 16 

J. & A. Paalmann'i trukk. Tallinnas, V. Karja tan. 12. 


